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EN ES IT
CLEANING INSTRUCTIONS 
1. The dispenser should regularly be cleaned.
2. Cleaning should be done by rinsing the dispenser with

tepid water and (not hot water).
3. The use of aromatic detergents is to be avoided.
4. The dispenser taken apart for cleaning should be

reassembled in the correct sequence.
5. Please take care that the fl apper valves are not washed

away during rinsing.
6. Sharp objects or a screwdriver may never be put into

the dispenser.
7. Do not clean the dispenser in the dishwasher.
8. Alter cleaning and before assembling of the dispenser

you ave to grease the piston and the piston body lightly
with non-acid vaseline or edible oil.

Do not clean the dispenser in the dishwasher.

MODO DE EMPLEO
1. Lavar la bomba periódicamente.
2. Aclarar la bomba con agua caliente (no hirviendo).
3. No emplear detergentes aromáticos.
4. Si se ha desmontado la bomba para su limpieza, se

volverá a montar en el mismo orden.
5. Al lavar la bomba se vigilará que las juntas de plástico

no se vayan con el agua.
6. No poner nunca objetos puntiagudos en la abertura de

la bomba.
7. No lavar la bomba en el lavavajillas.
8. Después del lavado de la bomba y antes de su montaje

se engrasarà ligeramente el pistón y el cuerpo del pistón
con vaselina o accite de mesa refi nado.

No lavar el dosifi cador en el lavavajillas. Non mettete il dosatore nella lavastoviglie.

INDICAZIONE PER LA PULITURA
1. E’necessario pulire la pompa con regolarità.
2. Pulitele dunque con acqua calda (non usate l’acqua

bollente).
3. Non usate prodotti con contenuto aromatico per la

pulizia del dosatore.
4. Dopo la pulitura rimontate la pompa in modo corretto.
5. Fate molla attenzione durante la pulitura che Ie piccole

valvole non vengano perse.
6. In nessun caso vanno usati oggetti affi  lati come coltelli o

giraviti per pulire Ie parti interne della pompa.
7. Non mettete il dosatore nella lavastoviglie.
8. Vi consigliamo, dopo la pulitura e prima di rimontare il

dosatore, di ungere la parte interna del pistone con
vaselina priva di acidi oppure con olio alimentare.



NL
REINIGINGSVOORSCHRIFTEN
1.  De dispenser dient men periodiek te reinigen.
2.  De dispenser doorspoelen met warm (geen heet) water. 
3.  Geen aromatisch reinigingsmiddel daarbij gebruiken. 
4.  Als de dispenser voor reiniging is gedemonteerd, dient  
 deze na het reinigen in de juiste volgorde weer te  
 worden gemonteerd. 
5. Tijdens het reinigen dient erop te worden toegezien, dat  
 de kunststof klepjes niet worden weggespoeld.
6.  Nooit een scherp voorwerp of schroevendraaier in de  
 openingen van de dispenser steken. 
7.  De dispenser niet reinigen in de vaatwasmachine. 
8. Na reiniging en voor montage van de dispenser dient  
 men de zuiger en het zuigerhuis licht in te vetten met  
 zuurvrije vaseline of spijsolie.
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De dispenser niet reinigen in de vaatwasmachine.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
1.  Il est nécessaire de nettoyer périodiquement Ie  
 distributeur. 
2.  A cette fin rincez Ie distributeur à fond avec de l’eau  
 chaude, de l’eau très chaude est à éviter. 
3.  Les nettoyants aromatiques ne peuvent pas être utilisés. 
4.  Après Ie nettoyage Ie distributeur doit être remonté  
 dans l’ordre exact. 
5.  Pendant Ie nettoyage il faut avoir soin que les rondelles  
 ne soient pas enlevées par l’eau. 
6.  Il ne faut surtout pas introduire des objects pointus ou  
 un tournevis dans les orifices du distributeur. 
7.  Eviter de nettoyer Ie distributeur en lave-vaisselle. 
8.  Après nettoyage et avant remontage du distributeur,  
 graisser légèrement Ie piston et Ie corps du piston avec  
 une vaseline sans acide au une huile de table. 

Eviter de nettoyer le distributeur en lave-vaisselle.

REINIGUNGSVORSCHRIFTEN 
1.  Es ist notwendig den Dosierspender in regelmässigen  
 Abständen zu reinigen. 
2.  Dazu spülen Sie den Dosierspender mit warmem Wasser  
 (heisses Wasser soll nicht verwendet werden). 
3.  Aromatische Reinigungsmittel solt nicht verwendet  
 werden. 
4.  Nach Reinigung solt der Dosierspender in der richtigen  
 Reihenfolge wierder montiert werden. 
5.  Während der Reinigung ist darauf zu achten, dass die  
 Rückschlagventilen nicht weggespüllt werden. 
6. Auf keinen Fall dürfen scharfe Gegenstande oder ein  
 Schraubenzieher in die Offnungen des Dosierspenders  
 hineingesteckt werden.  
7. Bitte der Dosierspender nicht in der Spülmaschine  
 reinigen. 
8.  Nach dem Reinigen und vor dem Montieren des  
 Dosierspenders müssen Kolben und Kolbengehäuse mit  
 säurefreier Vasaline oder Speiseöl eingefettet werden.

Bitte den Dosierspender nicht in der Spülmaschine reinigen.

SPARE PART
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